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Life of the Saints Життя Святих 

Що таке німб? 

What Is a Halo? 
 

A halo is a symbolic radiance 
surrounding the head of Christ, the 
Theotokos, and the saints, as seen in 
icons. It represents God’s grace and the 
uncreated Divine Light, in which a 
person participates through union with 
God. 

A halo does not mean that a saint was 
somehow “special” from birth. Rather, 
it signifies holiness and spiritual 
transformation achieved through faith, 
prayer, repentance, struggle against 
the passions, and love for God. 

In icons of Christ, the halo is distinctive because a cross is inscribed within 
it, pointing to His divine nature. The halos of the Theotokos and the saints 
are usually golden, as gold traditionally symbolizes Divine Light and 
eternity. 

For Christians, the halo is also a reminder of theosis (deification). Every 
person is called to holiness and communion with God. Therefore, the halo 
is not merely an element of sacred art, but a visible image of what every 
human being is called to become in Christ. 

 

 

 



Life of the Saints Життя Святих 

Що таке німб? 

What Is a Halo? 

 
Німб — це символічне сяйво навколо 
голови Христа, Богородиці та святих, 
яке ми бачимо на іконах. Він симво-
лізує Божу благодать і нетварне Бо-
жественне світло, до якого людина 
стає причасною через єднання з 
Богом. 

Німб не означає, що святий був 
«особливим» від народження. Він 
символізує святість і духовне пре-
ображення, досягнуті через віру, мо-
литву, покаяння та любов до Бога 
Ісуса Христа. 

На іконах Христа німб особливий — у нього вписаний хрест, що вказує 
на Його Божественну природу. У Богородиці та святих німб 
переважно золотий, адже золото символізує Божественне світло та 
вічність. 

Для християнина німб також є нагадуванням про обоження (теозис). 
Кожна людина покликана до святості та єднання з Богом. Тому німб 
на іконі — не просто елемент церковного мистецтва, а видимий 
образ того, ким людина покликана стати у Христі. 

 

 

 



EPISTLE АПОСТОЛ 

 

З Другого Послання до Коринтян св. Апостола 

Павла читання. (1:21-2:4) 

А Той, Хто нас із вами в Христа утверджує, і Хто нас намастив, — 

то Бог, Який і назнаменував нас, і в наші серця дав завдаток 

Духа. 

А я кличу Бога на свідка на душу мою, що я, щадячи вас, не 

прийшов у Коринт дотепер, не тому, ніби ми беремо владу над 

вашою вірою, але вашої радости помічники ми, — бо ви встояли 

вірою! 

А я постановив у собі те, щоб до вас не прийти знов у смутку. Бо 

коли я засмучую вас, то хто той, хто потішить мене, як не той, 

кого я засмутив? 

І це саме писав я до вас, щоб, прийшовши, я смутку не мав би від 

тих, що від них мені тішитися належало, про всіх вас бувши 

певний, що радість моя — то радість усіх вас! 

Бо з великого горя та з туги сердечної я написав вам з рясними 

слізьми не на те, щоб були ви засмучені, але щоб пізнали любов, 

що в мене її пребагато до вас! 

 

 

 

 



EPISTLE АПОСТОЛ 

 

The reading is from the Second Epistle of St. Paul to 

the Corinthians. (1:21-2:4) 

Now He who establishes us with you in Christ and has anointed 

us is God, who also has sealed us and given us the Spirit in our hearts 

as a guarantee. 

Moreover I call God as witness against my soul, that to spare you 

I came no more to Corinth. Not that we have dominion over your 

faith, but are fellow workers for your joy; for by faith you stand. 

But I determined this within myself, that I would not come again 

to you in sorrow. For if I make you sorrowful, then who is he who 

makes me glad but the one who is made sorrowful by me?  

And I wrote this very thing to you, lest, when I came, I should 

have sorrow over those from whom I ought to have joy, having 

confidence in you all that my joy is the joy of you all.  

For out of much affliction and anguish of heart I wrote to you, 

with many tears, not that you should be grieved, but that you might 

know the love which I have so abundantly for you. 

 

 

 

 

 



GOSPEL ЄВАНГЕЛІЄ 

 

Від Матфія Святого Євангелія читання (22:1–14) 

А Ісус, відповідаючи, знов почав говорити їм притчами, 
кажучи: «Царство Небесне подібне одному цареві, що весілля 
справляв був для сина свого. 

І послав він своїх рабів покликати тих, хто був на весілля 
запрошений, — та ті не хотіли прийти. Знову послав він інших 
рабів, наказуючи: «Скажіть запрошеним: Ось я приготував обід 
свій, закололи бики й відгодоване, — і все готове. Ідіть на 
весілля!». 

Та вони злегковажили та порозходились, — той на поле 
своє, а той на свій торг. А останні, похапавши рабів його, 
знущалися, та й повбивали їх. 

І розгнівався цар, і послав своє військо, — і вигубив тих 
убійників, а їхнє місто спалив. Тоді каже рабам своїм: «Весілля 
готове, але недостойні були ті покликані. 

Тож підіть на роздоріжжя, і кого тільки спіткаєте, — кличте 
їх на весілля». І вийшовши раби ті на роздоріжжя, зібрали всіх, 
кого тільки спіткали, — злих і добрих. І весільна кімната гістьми 
переповнилась. 

Як прийшов же той цар на гостей подивитись, побачив там 
чоловіка, в одежу весільну не вбраного, та й каже йому: «Як ти, 
друже, ввійшов сюди, не мавши одежі весільної?» Той же мовчав. 

Тоді цар сказав своїм слугам: «Зв'яжіть йому ноги та руки, 
та й киньте до зовнішньої темряви, — буде плач там і скрегіт 
зубів». Бо багато покликаних, — та вибраних мало». 

 



GOSPEL ЄВАНГЕЛІЄ 

 

The reading is from the Holy Gospel according to St. 

Matthew. (22:1–14) 

And Jesus answered and spoke to them again by parables, saying: “The 

kingdom of heaven is like a certain king who arranged a marriage for his son. 

And sent out his servants to call those who were invited to the wedding; and 

they were not willing to come. Again, he sent out other servants, saying: ‘Tell 

those who are invited, “See, I have prepared my dinner; my oxen and fatted 

cattle are killed, and all things are ready. Come to the wedding.”’ 

But they made light of it and went their ways, one to his own farm, another to 

his business. And the rest seized his servants, treated them spitefully, and 

killed them. 

But when the king heard about it, he was furious. And he sent out his armies, 

destroyed those murderers, and burned up their city. Then he said to his 

servants: ‘The wedding is ready, but those who were invited were not worthy. 

Therefore go into the highways, and as many as you find, invite to the 

wedding.’ So those servants went out into the highways and gathered 

together all whom they found, both bad and good. And the wedding hall was 

filled with guests. 

When the king came in to see the guests, he saw there a man who was not 

wearing a wedding garment. And he said to him: ‘Friend, how did you come in 

here without a wedding garment?’ But the man remained silent. 

Then the king said to his servants: ‘Bind his hands and feet and cast him into 

the outer darkness; there will be weeping and gnashing of teeth.’ For many 

are called, but few are chosen.” 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHURCH CALENDAR AND ANNOUNCEMENTS ЦЕРКОВНИЙ КАЛЕНДАР І ОГОЛОШЕННЯ 

ВЕРЕСЕНЬ • SEPTEMBER 

5   Велика вечірня (17:00) 
Great Vespers (5pm) 
 

6   14-та неділя після 
П’ятидесятниці (10:00) 
14th Sunday after Pentecost 
(10am) 

 

9   Акафіст (18:00) 
Akathist (6pm) 

 

12   Велика вечірня (17:00) 
Great Vespers (5pm) 

 

13   15-та неділя після 
П’ятидесятниці (10:00) 
15th Sunday after Pentecost 
(10am) 

 
 

ВЕРЕСЕНЬ • SEPTEMBER 

13   Співдружжя: Берегиня 
Fellowship: Berehynia 
 

13   Парафіяльний Пікнік - 
Скасовано 
Parish Picnic! Cancelled 
 

13   Початок Недільної Школи 
Sunday School Begins  

 

13   Молебень перед навчанням 
Moleben before School Year 

 

15   Навчання на бандурі 
Bandura Instruction 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 


